
Sv, Juozapo kuilys zool. ,,karkvabalis“ (Melolontha vulgaris). Plg. var. 5v. Jiiza- 

po kuilis® (Plik). 

Sv. Petro karvelé (karvyté) Zr. dievo barboryté 

b) kai asmenvardis eina paZymimuoju ZodZiu, pvz., 

dievo barboryté zool. ,,boruzé“ (Coccinella septempunctata). Plg. var. bei sinon.: 

babuska—mariuska (Ei, Mrk), dievo katryté (Vb), dievo maryté (InSk, Pbr, 

Pn, Ps), dievo petruska (Pbr), katryté—maryté, maryté—katryté, maryté— 

karusyté (plg. asmenvardj Karolina), katriuSyté—mariuxyté (Vb), mariusyté— 

katriusyté, maruska—petruska, Sv. Petro karyelé (karvyté) (Vb), velnio maryté. 

Dar plg. vok. Marienkdferchen. (Galima dar paminéti, jog Snekamojoje kal- 

boje boruzé kai kur mai§oma su mazZyéiu Sviesiai raudonos spalvos vabaleliu 

(Trombidium holosericum). 

babuska—mariuska i. dievo barboryté 

dievo katryté Zr. % ” 

dievo maryté Zr. %” » 

dievo petruska ir. * ” 
katryté—maryté (maryté—katryté) Zr. as * 

maryté—karusyté Zr. ye ” 

mariusyté—katriusyté (katriusyté — mariuSyté) Zz.  ,, a 

maruska—petruska Zr. as * 

yelnio maryté Zr. x % 

pamaty Jiizapas zool. ,,paprastoji rupizé“ (Bufo vulgaris) (MZk). 

Astronominiai pavadinimai: 

a) kai asmenvardis eina paZyminiu, pvz., 

Abakuko Zvaigidé astr. ,,viena i8 Zvaigzdziy. 

Grigo ratai (In8, Sk) astr. ,,vienas i§ Zvaigzdyny; septyniy Zvaigzdziy konstelia- 

cija at8iaurio dangaus srity (Ursa Major). 

Jokiibo lazda ,,viena i$ zvaigzdziy“. 

Noako karvelis ,,viena i$ Zvaigzdziu“. 
J. Lipskiené 

TRIKALBIS TERMINU ZODYNAS 

V. Kairys, A. Kaminskas, Z. Kudirka, R. Kundrotiené, | M. LipSicas, | A. Ma- 

éernius, J. Norkus, J. Riaubinas, J. Stanaitis, B. Stulpinas, A. Sliavas. Rusu- 

lietuviy-angly kalby skaigiavimo technikos terminy Zodynas, Vilnius, 1971, 600 p. 

1. PrieS trejeta metuy lietuvisky terminy Zodyny saraSq papildé dar vienas 

naujas terminy Zodynas. Ji paruoSé autoriy kolektyvas — Vilniaus V. Lenino 

skaigiavimo maSiny gamyklos ir Skaitiavimo maSiny specialaus konstravimo 

biuro inZinieriy grupé. Tai didokas skaitiavimo technikos terminu Zodynas, Sa- 

lia specialiy ios srities terminy pateikiantis ir kai kurias technikos bei fizikos 

terminu grupes. Ir apimtimi, ir pagal tipa jis daug kuo skiriasi nuo ankstiau iSéju- 

siy lietuvi8ky technikos terminy Zodyny, pavyzdziui, A. Novodvorskio ,,Anglu- 

5 Gausi karkvabalio sinonimika pateikiama Lietuviy kalbos atlaso (Leksika), I, Zemélapyje 

84 (spausdinamas), 
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lietuyiy kalby politechninio Zodyno“ (1958 m.), Rusy-lietuviy kalby politechni- 

nio Zodyno“ (1959 m.) ir kt. Sio Zodyno pasirodyma lémé sparti skaigiavimo 

technikos konstravimo ir gamybos paZanga mus respublikoje. 

Lietuvos TSR liaudies akyje skai¢iavimo tarnybos pradétos steigti 1954 m., 

o 1969 m. pabaigoje jau veiké apie 200 skaitiavimo biury, 30 skai¢iavimo sto- 

iy, buvo naudojama apie 11.000 klaviginiy ir 79 komplektai perforaciniy skaitia- 

yimo maXiny. Skaiviavimo centruose, skirtuose ekonominei informacijai apdoroti, 

pradéti naudoti -perforaciniai skaitiavimo kompleksai, galingos greitai veikian- 

&ios programinio valdymo elektroninés skaitiavimo masinos. Dabartiniu metu 

pastarosios maSinos ,,sékmingai panaudojamos spresti Siems uZdaviniams: gamy- 

bos techninio paruoSimo; gamybos operatyvinio planavimo, apskaitos ir valdy- 

mo; normatyvy tkio organizavimo ir vedimo; techninio ekonominio planavimo; 

medziagu ir Zaliavy, darbo uzZmokestio, gaminamos produkcijos, broko apskaitai 

vesti; statistinés ir buhalterinés apskaitos uZdaviniams spresti ir t.t.; matemati- 

niams ir inZineriniams, tiesinio programavimo, tinklinio planavimo ir t.t. uzZdavi- 

niams spresti“?. 

Kartu su nauja skaitiavimo technika atsirado ir daug naujy irenginiy, ivairiy 

ivairiausiy mechanizmy bei jy detaliy, savoky, susijusiy su darbo ir pagalbiniais 

procesais ir kt. Specialistai susidaré su akivaizdZiu lietuvisky skaigiavimo technikos 

terminy trikumu?. 

Rusi&koji skaitiavimo technikos terminija pradéta sisteminti ir norminti Siek tiek 

ankstiau. 1960—1970 m. pasirodé keletas Sios srities terminy Zodyny®. Lietuvis- 

kojo skaitiavimo technikos terminy Zodyno sudarytojai jais rémési, ir, aiSkus daik- 

tas, misi’kis Zodynas kai kuo (pvz., leksikografinés technikos atZvilgiu) yra pana- 

Sus j rusiSkuosius, ypat i akademiko S. Lebedevo redaguota skaigiavimo technikos 

terminy Zodyng. Tatiau apskritai lietuvi8kaji skaigiavimo technikos terminy Zody- 

nq reikia laikyti originaliu, ne verstiniu veikalu. Sioje recenzijoje panagrinésime 

Zodyno sandara, jame pateikiamos terminijos kai kuriuos ypatumus ir pareikSime 

keleta bendry metodologiniy pastaby. 

Pratarméje autoriai nurodo Zodyno paskirtj ir tiksla, bitent: padéti naudotis 

technine literatiira rusy kalba, su kuria susiduria mokslo ir technikos darbuotoiai, 

ypaé studijuojantis jaunimas, it ,,formuoti bei vienodinti lietuviSka technine termi- 

nija“. A priori galima pasakyti, kad pirmaja uZduoti autoriams pavyko geriau at- 

likti negu antraja: Zodynas apskritai daugiau tinka vertimo tikslams, negu terminy 

norminimo reikalui. Be abejo, Siuo atZvilgiu tam itakos turéjo minéti rusiSkieji skai- 

éiavimo technikos terminy Zodynai, kuriuose terminu norminimas taip pat nera 

pirmaeilis uZdavinys. Pavyzdziui, S. Lebedevo skaitiavimo technikos terminy Zo- 

dyne angliSki terminai labai daZnai vertiami 2 —3 rusiSkais sinonimais. LietuviSkojo 

  

1 Zr. P, Kulvietis, Gamybos mokslinis techninis potencialas ir jos efektyyumas, Vilnius, 

1972, p. 68. 
2 Zr. A. Kaminskas, A. Maéernius, Kaip buvo rengiamas ,,Skai¢iavimo technikos terminy 

zodynas*, — ,,Kalbos kultira‘, 25, Vilnius, 1973, p. 95. 

3 Zr. Aurao-pycckuii coBapb MO BEMAcAHTeAbHO TexHuKe, Tocy,aperBenHbilt Komu- 

ret Copeta Munuctpos CCCP no payuosseKTpounke, Mocxpa, 1960; Cemmaspiunbtii cloBapb no 

ABTOMATHKe BLIYHCHTE/IBHOM HK H3MepHTe/IbMOll TEXHHKE, Mockpa, 1963; Akay. C. A. JleGexes, 

Aurso-pycckuit CoBapb 10 pUNCIMTeMbHOl TexunKe, M37-BO »CopeTcKan Suunkaonesna", 

Mocxsa, 1964. 
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Zodyno rengéjy nueita dar toliau. Siame Zodyne rusiSkas terminas daZnai turi 3-4 

ir net 5—6 lietuvigkus atitikmenis. Vadinasi, visas Zodyno sudarytojy démesys 

buvo skirtas kuo tikslesniam rusiskojo termino vertimui. 

2. 0. Didesne Zodyno puse sudaro skaitiavimo technikos terminai rusy, lie- 

tuviy ir angly kalbomis. Lietuvi$kuyjy ir angliskyjy atitikmeny pirmoje vietoje pa- 

teikiamos daZniausiai vartojamos arba pagal prasme artimiausios reikSmés, o toliau 

pagal reikSmiu atspalvius dedami sinonimai, kurie vienas nuo kito atskiriami kab- 

leliais. Labiau nutolusios reiksmés skiriamos kabliataSkiu. Prie kai kuriy lietuvisku 

atitikmeny kursyvu pateikiamos dar ir pazymos bei santrumpos, paaiSkinancios 

ar patikslinantios termino vartojimo sfera, pvz.: 

onucamenb progr. aprasymo Zenklas declarator (166)* 

onpedeaumocmb log. apibréZtumas definability (167) 

Fakultatyviniai lietuviSku ir anglisky terminy afiksai pateikiami lenktiniuose 

skliausteliuose, pvz.: 

nc@aeaenue (nu)slopinimas suppression, guendring (196) 

paccmanoeKa is(si)désiymas ordering, arrangement, spacing, disposition (244) 

Terminy variantai suskliaudziami lauZtiniais skliausteliais, pvz.: cKpoimoe 

cocmoanue slaptas [pasléptas] bivis latencystate (288). 

Pratarméje nurodoma, kad jei rusi8kas terminas turi kelis skirtingy reik8miy 

lietuvi8kus (taip pat ir angliSkus) atitikmenis, tai jie atskiriami arabiSkais skaitme- 

nimis. Pvz.: 

6o160p Ka 1. isrinkimas 1. access; readout 

2. atranka 2. selection (35) 

vamena 1. pakeitimas 1. substitution, replacing 

2. pakaitas, 2. substitute, equivalent, 

pakaitalas dummy (66) 

Taéiau ne visur gios tvarkos laikomasi: daznai tokie atitikmenys atskiriami tik kab- 

leliu arba kabliataSkiu, pvz.: 

sakaadKka — pazenklinimas, atZyméjimas, bookmark, 

idéjinys, Zymelé flag (65) 

enuco aprasas, apyrasas; inventory, 

apraSymas list (166) 

eoipancenue reiSkinys, ifraiska; expression term, 

ifreiskimas connective (38) 

ecmabKa idéklas, jterpimas, : insert, embedding (34) 

intarpas 

BadvardZiai paprastai eina sudétiniy terminy démenimis, 0 bidvardiniai abs- 

traktai — ypatybiy pavadinimai — savaranki8ki terminai. Abejotina, ar verta 

Xalia badvardiniy abstrakty Zodyne pateikti dar ir atitinkamus bidvardZius, pvz.: 

bendrumas (161); gausumas (140); homogeniskumas (162); dvilypumas (50) it 

4 Gia ir toliau skaitmenys rodo Zodyno puslapius, Kalbédami apie §i Zodyna, toliau vartosime 

santrumpa SKZ, 
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bendras; gausus; homogeniskas, juo labiau — jy sinonimus (dvilypis, dvejopas) 

ir pan.® 

Zodyne neskiriami fakultatyviniai sudétiniy terminy démenys. Ne visi8kai 

nuosekli lizdy sistema lietuviskame registre. Lietuvi8ki terminai nekirgiuojami. Tai, 

Zinoma, jau ne Zodyno sandaros privalumai, bet jos trikumai. 

2.1. Bet kurios srities terminas turi biti darybiSkai taisyklingas, vienareiks- 

mis, trumpas, tikslus ir patogus vartoti. Taciau labai daZnai bent vienos ar net ke- 

liy Siu savybiy terminams triksta. Vienas svarbesniy terminijos trikumy — sinoni- 

miSkumas. Terminy Zodynuose kiekvienai savokai pavadinti turéty biti vartoja- 

mas tik vienas, daugiausia du (vienas lietuviSkas, kitas tarptautinis) terminai, bet 

ne 4—6 sinonimai, kurie neteikia terminijai jokios papildomos informacijos, o tik 

rodo arba nepakankama jos sunorminima, arba tai, kad zodyne pateikiamos sa- 

yokos yra ne visiSkai terminologizuotos. 

SKZ daznai viena sudétiné savoka turi du lietuviskus riSinius paZyminius, 

kuriy vienas lyg ir paai8kina, patikslina kita. Tokia vartosena kai kuriais atve- 

jais pateisintina. Tai rodo, kad terminai dar néra nusistovéje, sunorminti, ir i§ karto 

sunkuatrinkti, kuris jy geresnis, pvz.: neliesta terpé, nepanaudota terpé (rus.: 4ucmaa 

cpeda) 290; tiesioginis ivedimas, betarpiskas jvedimas (tus.: nenccpedcmeennot tt 

6600) 23; tarpinis ivedimas, netiesioginis ivedimas (rus.: npomescymouHolti 66cd) 

23 ir t.t. Tagiau kai viena savoka iSreiSkiama dviem sinonimais, kurie nepaaiSkina 

vienas kito, ir vienas jy yra beveik nusistovéjes terminijoje, tai terminu Zodyne ne- 

leistinas dalykas, pvz.: atrama, atspara (rus.: ynop) 328; patvarumas, atsparumas 

(rus.: cmotixocme) 294; neskaitiniai skaiciavimai, nekiekybiniai skaiciavimai (rus.: 

NewucaenHole pacuémol) 245 ir t.t. 

Terminai ypaé netenka tikslumo tada, kai rusiSkas terminas vertiamas 3—4 

ir net 5—6 lietuviSkais sinonimais, pvz.: rezultatas, iSdava, pasekmé (rus. : pesyaomam) 

254; judrumas, judamumas, slankumas (rus.: ncdeuscHecms) 196; pluostas, plausas, 

skaidula (rus.: 6020KHO) 29; priémimas, suvokimas, nuskaitymas (rus.: eocnpus- 

mue) 30; judéjimas, slinkimas, pasistiiméjimas (rus.: nepedsuscenue) 182; perdirbi- 

mas, pertaisymas, pakeitimas (rus.: nepedeaka) 182; pertvarkymas, perdarymas, 

perderinimas (rus.: nepecmpotixa) 187; kryzius, ketursakis, kryimé (rus.; Kpecm) 

112; briauna, atbraila, krastas(rus.: Gopm) 21; pertvara, kaistis, kyStis (rus.: winonKa) 

376; isskaitomumas, ryskumas, aiskumas (rus.: «ém«ocm) 371; studijavimas, mo- 

kymasis, tyrimas, tyrinéjimas (rus.: usywenue) 77; per(si)kélimas, pasistiiméjimas, 

pasislinkimas, perstiimimas (rus.: nepemeujenue) 185; uztesimas; uztempimas, uz- 

traukimas; suverzimas (rus.: samsaeueanue) 70; biivis, biiklé, stovis, padeétis (rus.: co- 

cmosnue) 287; strypas, ikaixas, kaistis, kistukas (rus.: wmotpb) 376; polinkis, pa- 

svirimas, nuoZulnumas, nuolinkis, nuolydis (rus.: Hakaon) 146; ruozas, sritis, baras, 

zona, vieta (rus.: yaacmok) 353; spragtukas, strekié, sklendé, uzsklanda, sklastis, 

spyna (rus. satyeaka) 70 ir kt. 18 tokios gausybés sinonimy kiekvienai skaigiavimo 

technikos savokai pakakty atsirinkti po viena termina, nesistengiant inventori- 

zuoti visy politechnikos savoku. 

5 Zr. U. P. Kpyonac, K. B. Paiisennc, Tepmunosornueckan pa6ota Hw nmofroToBKka 

TepMHHOAOrHYecKHX coBapelt B JIMToBCKOi CCP, — Bompocet paspa6oTku Hay4Ho-TexHH4ecKoll 

repMunosoran, Pura, 1973, p. 30. 
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Ta patj galima pasakyti ir apie tarptautinius terminy sinonimus. Zodyne jie 

paprastai pateikiami greta lietuvi8ky terminy ir daZnai lietuviSkas lyg ir paaiSkina 

tarptautini, pvz.: blenda, gaubtelis (rus. 6aenOa) 18, plg. vok. Blende; blokas, spinta 

(rus.; wag) 376, plg. angl. block; fokusas, Zidinys (rus.: dboxyc) 356, plg. lot. fo- 

cus; fibra, skaidula (cus.: (u6pa) 354, plg. lot. fibra; vakansija, laisva vieta (rus.: 

eakancus) 22, plg. angl. vacancy ir t.t. Tatiau kartais vienai savokai pavadinti 

pateikiami bent keli tarptautiniai terminai arba vienas lietuviSkas ir 3—4 tarptau- 

tiniai, ir atvirk8tiai. Tokiy sinonimy SKZ yra gana daug, pvz.: atmaina, modifika- 

cija, variantas (rus.: pasHosudxHocme) 239; kisené, bunkeris, magazinas (rus.: Kap- 

man) 89; kigené, détuvé, magazinas (rus.: mazasux) 120; slopintuvas, silpnintuvas, 

ateniuatorius (rus.: ocaa6umeav) 168; destrukcija, griovimas, irimas (rus.: paspywue- 

nue) 240; atsigaminimas, atsikiirimas, savireprodukcija (rus.: camceccnpcuseedenue) 

259; syna, bendralaidis, ilgé (rus.: wuna) 374; atvaizdavimas, atgaminimas; atkiiri- 

mas, reprodukcija, atstatymas (rus. : eocnpoussedenue) 30; maksimali reiksmé, maksi- 

mali verté, maksimalus dydis (rus.: makcumanoxce sHauenue) 73; iSeities diagrama, 

pradiné diagrama, pirminé diagrama (rus. ucxc dxan Ouaepamma) 54; sutapimo sche- 

ma, loginé daugybos schema, schema ,,IR“ (tus.: cxema coenadenusn) 305; neper- 

traukiamas reguliavimas, tolydus (tolydinis) reguliavimas, netrikus reguliavimas 

(rus.: HenpepoleHoe peeyauposanue) 249 ir t. t. 

2.2. Su terminy sinonimiskumu labai glaudziai susijes varianti$kumas. Sino- 

nimai yra skirtingos garsinés sudéties, bet vienodos arba labai artimos reikSmés 

ZodZiai, vartojami tam tikriems reikSmés arba stiliaus atspalviams zyméti, o varian- 

tai — Zodziai, besiskiriantys tik morfologine sandara (prieSdéliu, priesaga, trumpesne 

ar ilgesne darybine forma). SKZ dedama svarbumas ir svarba (rus.: eascHccme) 22; 

prisotinimo dydis ir soties dydis (rus.: 6eauduna nacoitlenus) 24; trikdis ir trikdymas 

(rus.: eoamytuenue) 28; trukdymas ir trukdis (rus.: nomexa) 203; tankumas ir tankis 

(rus.: naomxceme) 194; skubumas ir skuba (rus.: cpcunccmp) 291 ir t. t. Toks ter- 

miny trumpinimo bidas priimtinas ir Siuo metu plinta technikos, ypat fizikos, ter- 

minijos norminimo praktikoje. Tagiau vien tik reikSminés diferenciacijos sumetimais 

(ilgesné forma reiskia abstraktesne savoka, o trumpesné — konkretesne) nevertétu 

sudarinéti visy galimy neologizmy — galiiniy -is arba -a vediniy, — kurie daugeliu 

atvejy atstoja arba bidvardziy abstraktus su priesaga -wmas, arba veiksmaZodinius 

priesagos -imas abstraktus. 

Recenzuojamame Zodyne yra ir kitokio pobidzio varianty (prieSdéliniy, prie- 

saginiy, prielinksniniy), kurie rodo, kad terminai dar nepakankamai sunorminti, 

pvz.: prieSdéliniai variantai — u2tvirtinimas ir prityirtinimas (rus. : saxpenaenue) 66; 

suveikimas ir paveikimas (rus.: cpa6amoleaxue) 290; (su) lyginimas ir palyginimas 

(rus.: cpasxenue) 299; pri(si)sotinimo laipsnis it {(si)sotinimo laipsnis (rus.: yposeH 

HacollueHus) 331; nuoseklus (pa)jungimas it nuoseklus sujungimas (rus.: nocaedoea- 

meaoHoe coedunenue) 283; priesaginiai variantai — reiksSmingas skaitmuo ir reiks- 

minis skaitmuo (tus.: sHavawaa yudppa) 368; grafiné sudétis ir grafiska sudétis 

(rus.: epadureckoe caoscenue) 280; automatiné analizé it automatiska analizé 

(rus.: aemomamuueckuti anaaus) 12; inertiné atmosfera it inertiska atmosfera 

(rus.: uxepmxas ammocdepa) 16; spausdintiné schema ir spausdinta schema (rus.: 

nevamunan cxema) 303; sudétiné funkcija it sudétinga funkcija (rus.: cacoenan 

(pyxxyus) 360; prielinksniniai variantai — skaicius be Zenklo ir bezenklis skaicius 

17. Lietuviy terminologija 
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(rus.: «ucao 6e3 3HaKa) 371; desimtainis skaicius su Zenklu iv pazenklintas deximtai- 

nis skaiéius (rus.: decamuuHoe 4ucao co 3HaKOM) 375; vélinimas vienu taktu ir véla- 

vimas per vienq taktg (rus.: 3adepacka Ha COUK makm) 65; litavimas be fliuso ir 

befliusis litavimas (rus.: Gecqpatocoeaa natixa) 175 ir t. t. Kai kurie tokie variantai iS 

viso nelaikytini terminais, ir jy vartosena tik maZina terminijos stabiluma bei kon- 

kretuma. 

Gausia varianty grupe sudaro nepakankamai sunorminti sudétiniai terminai, 

kuriy vienas komponentas yra: 1) daiktavardZio kilmininkas arba biidvardis su prie- 

saga -inis -é, pvz.: masininis laikas, maSinos laikas (rus.: mawiunHoe 6pems) 32; 

emiterinis talpumas, emiterio talpumas (rus.: 9mumepraa EmKkocm) 63; pozicinis im- 

pulsas, pozicijos impulsas (rus.: nosuyuonHol umnyavc) 78; indeksy skaiciavimas, 

indeksinis skaiciavimas (rus.: uadeKcHoe ucaucaenue) 87; kolektorinis talpumas, 

kolektoriaus talpumas (rus.: KoaaeKmopxasn émKcocmo) 62; kodo raidé, kodiné raidé 

(rus.: KcO06as 6yKéa) 21; kontrolés programa, kontroliné programa (rus.: Konmporb- 

Has npozpamma) 225; Siluminis spinduliavimas, Silumos spinduliavimas (tus.: men- 

a060e usayueHue) 76; svoriné funkcija, svorio funkcija (rus.: eecosaa dbyHKyua) 359; 

darbiné eiga, darbo eiga (rus.: pa6ouuti xcd) 363; elementy grandiné, elementiné 

grandiné (rus.: saemenmuan yen) 367 ir t. t.; 2) daiktavardZio kilmininkas arba da- 

lyvis, pvz.: (pa)skirstymo skydas, (pa)skirstomasis skydas (rus.: pacnpedeaumeao- 

Hoiti ujzum) 377; dazantis ratas, daZymo ratas (rus.: Kpacatuyee Koneco) 98; virpesiy 

grandiné, virpanti grandiné (rus.: KoaeGameabnan yenv) 365; koreguojanti grandiné, 

koregavimo grandiné, korekcijos grandiné (rus.: Koppexmupyioujaa yeno) 365; itemp- 

ta biklé, itempimo bikleé (rus.: xanpsoxéHnce cocmosnue) 287; atspindzio signalas, 

atsispindéjes signalas (rus.: omo6pagscéHHolt cuenaa) 267; reguliavimo poveikis, re- 

guliuojantis poveikis (rus.: peeyaupytoiuee eo3deticméue) 28; moduliavimo genera- 

torius, moduliuojantis generatorius (rus.: modyaupyrouuti eexepamop) 42; slopi- 

nantis diodas, slopinimo diodas (rus.: demnqbupyioujut Auod) 55; atsispindéjes im- 

pulsas, atspindzio impulsas (rus.: ompaocénnott umnyaoc) 78; izoliuojantis sluoksnis, 

izoliacijos sluoksnis (rus.: usoaupytoujut cao) 281; sinchronizuojanti sistema, sin- 

chronizavimo sistema, sinchronizacijos sistema (rus.: CuXXponusupyiolujan cucmema) 

216; kaupiantis skaitiklis, kaupimo skaitiklis (rus.: Hakanausaiujut cuémuux) 309; 

kompiliuojanti kalba, kompiliavimo kalba (rus.: Komnuaupyouud 231k) 386; 3) pa- 

prastas bidvardis arba bidvardis su priesaga -inis, -é, pvz.: stacionarinis (staciona- 

rus) reZimas (rus.: cmayucnapHolti pexcum) 253; elementari celé, elementariné celé 

(rus.: s2emenmapxHas A4e tka) 388; optimalinis (optimalus) filtras (rus.: onmumaao- 

Holti puaemp) 355; absoliutiné sistema, absoliuti sistema (rus.: abcoaromHas cucme- 

ma) 270; dualinis (dualus) valdymas (rus.: OyaaoHce ynpaéaenue) 329 ir kt. Siuo at- 

veju turéty biti vartojamas tik vienas skaitiavimo technikos savokg tiksliausiai i8- 

reiSkiantis terminas. 

3.1. SKZ pateikiama daug naujy skaitiavimo technikos savoky, kurioms pa- 

vadinti reikéjo sukurti nemaZa naujadary. Daugelis tokiy naujadary (daZniausiai 

vertiniy) yra pavyke, atitinka norminius miisy kalbos terminy darybos tipus, pvz.: 

daugiarysé valdymo sistema (rus.: cucmema mHo2cceAsHoed peeyauposanua) 273; 

daugiakontiré sekos sistema (rus.: mHoeoKoHmypHaa caedstyan cucmema) 273; 

paprogramé (rus.: ncOnpoepamma) 197; orgarysys (rus,: opeacéase) 168; echo- 
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kontrolé (rus.: axoxonmpoarb) 385; pusiausumé (rus.: noaycymma) 202; paelemen- 

iui (rus.: nogaemexmuo) 207 ir kt. 

Kadangi Sio Zodyno sudarytojai rémési rusiSkais skaitiavimo technikos terminy 

Zodynais, tai, ai8kus dalykas, ir kai kuriy lietuvi$ky naujadary darybai turéjo itakos 

rusy kalba. Nekirybi8kais ir net ne visai suprantamais reikia laikyti tokius vertinius, 

kaip antai: vedantis (=pagrindinis) dainumas (rus.: s3a0ariwas 4wacmoma) 

369; sveikaskaitinis programavimas (rus.: YeacducaeHHoe npoepammuposanue) 229; 

duotas dydis (rus.: dannan eeaununa) 23; (uz)duota riba (cus.: sa0annoltt npeden) 

208; duotasis tikslumas (rus.: sadanHaa mcunocms) 319; automatinis braizytojas 

(= braizytuvas) 371; srovés nuimtuvas (cus.: mokocbémnuk) 318 ir kt. 

Be reikalo Zodyno autoriai ,,patobulino“ kai kuriuos prigijusius terminus: 

lingv. nuleidimas (rus.: onyckanue, angl. dropping) 167 vietoje praleidimas, elipsé 

(sintaksé, leksikologija), numetimas (morfologija, fonetika); pasikliautinumas (rus.: 

docmoseprocme 60, dosepumeabHocmo 46, 208) vietoje tikrumas (kai kur — pa- 

tikimumas) ir kt. 

3.2. Zodyne gausu savoky, kurios visai neturi terminu, arba tos savokos jvardi- 

jamos yadinamaisiais apraSomaisiais terminais, pvz.: spausdinimas besisukanciu 

litery velenu (rus.: newamb c 6patyariumca AUMePHbLM eanom) 192; nuoseklaus 

veikimo sinchroniniy schemy antriniy paskirciy suradimo algoritmas (rus.: a2eopumm 

HAXODKOEHUA BMOPUMHOIX HASHAYCHU CUHXPOHHoIX cxem nocaedceameabHoeo 

eticmeus) 10; automatas su baigtine atmintimi (rus.: aemomam c KoHedHOw Nna- 

amor) 7; kombinatorinés logikos daugkartinio ixvedimo sintezés algoritmas (rus.: 

aneopumam cuHme3sa MHO2OKpamHoeo 6e16cda KomOuHamopHow aceuKu) 11; peréji- 

mo, nepasitvirtinus sqlygai, komanda (rus.: Komanda nepexcda npu HeeolnormHeHUuUu 

ycaceus) 100; atminties irenginys, neiSsaugojantis informacijos, isjungus maitinima 

(rus.: sanomunatolee ycmpoticmeo, He coxpansrouee undopmayuio np BbiKAto- 

ueHUuu aaeKmpcnumanus) 342; atmintis, islaikanti informacija, isjungus maitinima 

(rus.: aanomunatowee ycmpoticmso, coxpansiouee uniopMayUio npUu 6oIKAIOLeHUL 

gaeKmponumaxua) 343 ir kt. Tokiy terminologizuoty ZodZiu junginiy neimanoma 

nei tiksliai inventorizuoti, nei nustatyti ju vietos skaitiavimo technikos termini- 

joje. Kai kuriuos jy galima transformuoti, o kiti if viso i Zodyna nedétini. 

4. Zodyne neiSvengta ir redakciniy nevienodumy. Pavyzdziui, jame pernelyg 

daznai painiojami du skirtingi misy skyrybos Zenklai, bitent: brakSnys ir briks- 

nelis. Neapgalyota jungtuko ir ir minéty skyrybos Zenklu koreliacija, jungiant vie- 

nariSius sudétiniy terminy démenis. Antai jame raSoma jvedimo ir ifvedimo apribo- 

jimy sistema 276, ivedimo ir isvedimo valdymas 329, bet ivedimo —isvedimo valdymo 

sistema 276, ivedimo—ikvedimo irenginix komplektas 102, ivedimo—isvedimo blokas 

18. it, t 

BrakSnelis tinkamas skyrybos Zenklas tokiuose sudétiniuose terminuose, kaip: 

sudéties-atimties sumatorius 286, daugybos-dalybos jrenginys 345 ir pan., bet jis 

netinka, pavyzdZiui, tokiuose terminuose: paleidimo-(su)stabdymo trukmé 33, 

,aukstyn-Zemyn“ metodas 134 ir pan. Neaigku, kodél raSoma_reguliatorius 

,taip-ne“ 251, bet operatorius ,,ir—ne* 164, n-tipo puslaidininkis 202, bet ,,m* ti- 

po filtras 356, operatorius ,,arba“ 163, »ARBA—IR“, ,ARBA—IR—ARBA“ 300, 

bet loginés operacijos IR-NE 81, ARBA-ARBA 77 ir t. t. Tokie nevienodumai 

galéjo biti lengvai paSalinti, 
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5, Recenzuojamas Zodynas — lauktas ir reikalingas veikalas. Reikia tik pasi- 

dziaugti, kad Vilniaus skaitiavimo maSiny gamyklos ir Skaitiavimo mafiny specia- 

laus konstravimo biuro indinieriai émési tokio didZiulio darbo. SKZ gerai reprezen- 

tuoja dabartine lietuvi8ka skaitiavimo technikos terminija. Ta¢iau gausi Zodyno me- 

dZiaga dar menkokai sunorminta ir susisteminta. Skaitiavimo technikos terminijos 

ugdymo darbui Sis veikalas — tik gera pradzia. Kity technikos Saky terminy Zo- 

dyny rengéjams jis galés biti ne tik sektinu entuziastingo darbo pavyzdziu, bet ir 

pamatu, ant kurio galima pradéti resti dar tobulesnius statinius. 

A. Kaulakiené 

KNYGA APIE ZUVU PAVADINIMUS 

B. Laumane, Zivju nosaukumi latvieSu valoda, Riga, 1973, 307 p.t 

Benitos Laumanés monografija labai aktuali ne tik latviy, bet, kadangi nemaza 

izuvy pavadinimy paveldéta i8 gilios senovés, ir balty bei indoeuropietiy kalbotyrai 

ir etnogenezei. Si monografija — pirmas toks stambus balty Zuvy pavadinimy tyri- 

néjimas. 

B. Laumané pazymi, jog P. Tymé, remdamasis tuo, kad laSiSos gyvena tiktai 

Baltijos jiros baseine, o giminiSki pavadinimai aptinkami slavu, balty, germany, 

taip pat tochary kalbose, mégines irodyti, kad ide. protévyné buvusi Baltijos rajone. 

Su Sia hipoteze susijes Baltijos jiros pakrantés aborigeny klausimas, kurj autoré ne 

vienoje vietoje mini. B. Laumané, remdamasi archeology nuomone, kad baltai ar 

ju sentéviai atsikélé j Baltijos jiros apylinkes apie XVIII a. pr. m. e.? ir Gia uzmezgé 

rysius su kitais Baltijos pietrytiy pakrantés gyventojais — aborigenais, kurie, auto- 

rés nuomone’, gal bit, buvo baltams giminiSki indoeuropietiai, ir ugrofinais (p. 14). 

Hipotezé, kad minétieji Pabaltijo aborigenai buve indoeuropietiai, labai svarbi 

balty ir indoeuropieviy etnogenezés klausimui. Siuo metu kai kieno ji ypaé remiama‘. 

Mezolite Rytu Pabaltijui buvo bidingos dvi kultirinés (ir, Rimantienés nuomo- 

ne, etninés) grupés: mikrolitiné-makrolitiné ir Kundos. Mikrolitiné-makrolitiné 

kultira priklausé Lietuvai ir i8 dalies Baltarusijai. Kundos kultiira buvo papli- 

tusi dabartinés Estijos ir Latvijos plotuose, o Lietuvoje teuZgriebé patia Siauring 

1 Recenzijoje dél ribotos apimties aptariamas tik Baltijos jiros pakrantés aborigeny klausimas, 

keliamas B. Laumanés knygoje. 

2 Siuo metu archeologai teigia, kad virvelinés keramikos neSéjai Lietuva pasieké baigiantis 

ILI tikstantmeéiui pr. m. e., 2. R. Rimantiené, Pirmieji Lietuvos gyventojai (XI—IV tikstant- 

metis pr. m. e.), Vilnius, 1972 (toliau: Rimantiené PLG), p. 96. 

2 Su nuoroda j: JI. B. Bankuna, Toppaunkosaa croauka Capnate, Pura, 1970, p. 140+ 

144—145, kur Sarnatés stovyklos radiniai datuojami III tikst. pr. m. e. pirma puse ar viduriu, 0 

gyventojai hipotetiSkai laikomi indoeuropietiais; plg. taip pat R. Rimantienés tvirtinima, kad apie 

kokj nors kultirinj-etninj finougry kloda Lietuvos akmens amZiaus medZiagoje, tuo labiau senyjy, 

vietiniy, prieSvirvelinés kultiros gyventojy priskyrima finougry gentims, negali biti né kalbos* 

(Zr. R. Rimantiené, Lietuvos akmens amiZiaus Sukiné puody ornamentika ir finougry klausi- 

mas, — Lietuvos istorijos metrastis. 1972 metai, Vilnius, 1973 (toliau: Rimantiené LIM), p. 26; 

platiau Zr. p. 5—26; taip pat Zr.: Rimantiené PLG; P. K. Pumantene, Maneonnt u MesonntT 

Jlureet, Buabnioc, 1971 (toliau: Pumantene ITMJ). 
4 Zr. A. Seibuéio mokslo populiarinimo straipsnius: Padavimai ir tikrové, — Mokslas ir gy- 

yenimas, Vilnius (toliau: MG), 1971, Nr. 5, p. 38—40; Vélyvojo ledynmetio vietovardziai, - MG 

1971, Nr. 10, p. 16—20; Kaip Nemunas j Vysla tekéjo, - MG 1973, Nr. 3, p. 28—30 ir kt, 
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